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Jxyj f»t1 Kzsifhn¼s Yjwfnpj vznxt ns{nyfw f qtx jxhtqfwjx rflfqq¬snhtx f j}uqtwfw qtx htsăsjx ij xz wjln¼s1 
que se extiende hasta el polo sur, y a partir de ahí descubrir el continente blanco, uno de los mayores tesoros 
de nuestro planeta.
Ij jxyj kw·t {nfoj1 qqjst ij f{jsyzwfx1 nshwj·gqjx hwnfyzwfx1 xtqjifi ~ {fqjsy·f1 xzwljs uwtkzsifx wjĄj}ntsjx 
xtgwj jq xjw mzrfst1 jq uqfsjyf1 ~ qf {nif rnxrf3 Mnxytwnfx itsij qf wjfqnifi ~ qf ăhhn¼s xj htskzsijs ~ vzj 
ponen en valor la enorme riqueza del continente más austral. 
Los invitamos a disfrutar de los cuentos e ilustraciones ganadores de la décimo tercera versión del concurso 
Jóvenes Talentos de Magallanes y a unirse a la travesía de sus autores por la Antártica.

This year, the Teraike Foundation decided to invite Magellanic schoolchildren to explore the limits of their 

region, which reaches the South Pole, and so discover the white continent, one of our planet’s greatest 

treasures. 

·ʦɿɲ ʻɁɆʮ Ǹɿɠǿ ɘɿˋʦɴȇˮ֟ ̌ɠɠȇǿ ˣɆʻɁ ǁǿˢȇɴʻˋʦȇʮ֟ ɆɴǸʦȇǿɆǷɠȇ Ǹʦȇǁʻˋʦȇʮ֟ ɠɿɴȇɠɆɴȇʮʮ ǁɴǿ ǸɿˋʦǁȺȇ֟ ʣʦɿȷɿˋɴǿ 

ʻɁɿˋȺɁʻʮ ȇɲȇʦȺȇ ǁǷɿˋʻ Ɂˋɲǁɴ ǷȇɆɴȺʮ֟ ʻɁȇ ʣɠǁɴȇʻ ǁɴǿ ɠɆȷȇ Ɇʻʮȇɠȷ֥ řɁȇʮȇ ǁʦȇ ʮʻɿʦɆȇʮ ˣɁȇʦȇ ʦȇǁɠɆʻˮ ǁɴǿ ̌ǸʻɆɿɴ 

Ƿɠȇɴǿ֟ ǁɴǿ ʻɁǁʻ ɁɆȺɁɠɆȺɁʻ ʻɁȇ ȇɴɿʦɲɿˋʮ ˣȇǁɠʻɁ ɿȷ ʻɁȇ ʮɿˋʻɁȇʦɴɲɿʮʻ ǸɿɴʻɆɴȇɴʻ֥

We invite you to enjoy the winning stories and illustrations of the 13th edition of the Young Talents of 

Magallanes contest, and to take part in their authors’ journeys through Antarctica.
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La dama polar
 
The Polar Lady

Por Laura Fernández Campos· 11 años By Laura Fernández Campos · 11 years old

Hace muchos años atrás, en la fría y desconocida Antártica, 
cuando aún no llegaban las personas al nevado continente 
blanco y solo habitaban algunos animales marinos, como 
pingüinos costeros, ballenas y focas, en una oscura y profunda 
cueva, vivía una enorme bestia. Era peligrosa y muy fuerte, pero 
a la vez era elegante y hermosa. Medía al menos diez metros de 
alto y tenía un bellísimo pelaje blanco. Era una especie de lobo 
enorme con unos ojos claros azulados. 

Los animales de la zona le temían, pensando que podría llegar 
a causarles daño, pero la bestia tenía otra misión: proteger a la 
Antártica de cualquier amenaza que pudiera afectar su amado 
hogar o a sus habitantes. La bestia siempre estaba patrullando 

Long time ago, in the chilly and unknown Antarctica, when 
people had not yet arrived to the snowy white continent and 
Ɇʻ ˣǁʮ ɿɴɠˮ ɆɴɁǁǷɆʻȇǿ Ƿˮ ʮɿɲȇ ɲǁʦɆɴȇ ǁɴɆɲǁɠʮ ʮˋǸɁ ǁʮ Ǹɿǁʮʻǁɠ 
ʣȇɴȺˋɆɴʮ֟ ˣɁǁɠȇʮ ǁɴǿ ʮȇǁɠʮ֟ ǁ ɁˋȺȇ Ƿȇǁʮʻ ɠɆˢȇǿ Ɇɴ ǁ ǿǁʦɝ ǁɴǿ 
ǿȇȇʣ Ǹǁˢȇ֥ ŊɁȇ ˣǁʮ ǿǁɴȺȇʦɿˋʮ ǁɴǿ ˢȇʦˮ ʮʻʦɿɴȺ֟ Ƿˋʻ ǁʻ ʻɁȇ ʮǁɲȇ 
ʻɆɲȇ ȇɠȇȺǁɴʻ ǁɴǿ ǷȇǁˋʻɆȷˋɠ֥ ŊɁȇ ˣǁʮ ǁʻ ɠȇǁʮʻ ʻȇɴ ɲȇʻʦȇʮ ʻǁɠɠ֟ ǁɴǿ 
Ɂǁǿ ǷȇǁˋʻɆȷˋɠ ˣɁɆʻȇ ȷˋʦ֥ ŊɁȇ ˣǁʮ ǁ ɝɆɴǿ ɿȷ ɁˋȺȇ ˣɿɠȷ ˣɆʻɁ ɠɆȺɁʻ 
Ƿɠˋȇ ȇˮȇʮ֥

The animals in the area feared her, thinking that she could 
Ǹǁˋʮȇ ̒ Ɂȇɲ Ɂǁʦɲ֟ Ƿˋʻ ̒ Ɂȇ Ƿȇǁʮʻ Ɂǁǿ ǁɴɿʻɁȇʦ ɲɆʮʮɆɿɴ֞ ̒ ɿ ʣʦɿʻȇǸʻ 
!ɴʻǁʦǸʻɆǸǁ ȷʦɿɲ ǁɴˮ ʻɁʦȇǁʻ ʻɁǁʻ Ǹɿˋɠǿ ǁȷȷȇǸʻ Ɂȇʦ Ƿȇɠɿˢȇǿ Ɂɿɲȇ 
ɿʦ Ɇʻʮ ɆɴɁǁǷɆʻǁɴʻʮ֥ řɁȇ Ƿȇǁʮʻ ˣǁʮ ǁɠˣǁˮʮ ʣǁʻʦɿɠɠɆɴȺ ʻɁȇ ǁʦȇǁ֟ ǁɠȇʦʻ֟ 

Ilustración/Illustration: Felipe Sebastián Villagrán Mermoud ·  8 años
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la zona, alerta a que no llegara ningún invasor desconocido a 
atacar las tierras heladas. Realizó esta tarea durante cientos y 
miles de años hasta que un día cualquiera, cuando la bestia 
patrullaba, llegó un gran barco lleno de personas que querían 
explorar el lugar. La bestia fue a defender su casa y la de todos 
los animales, pero, en el fondo, estaba muy atemorizada, viendo 
como los humanos empezaron a instalarse en la orilla del mar.

Desesperada subió a la montaña más alta que encontró, el 
macizo Vinson y empezó a gruñir y a rugir lo más fuerte que 
pudo desatando una tormenta helada increíblemente potente, 
hasta que, en medio del caos, divisó sorprendida que las personas 
en vez de huir asustadas, protegían a las criaturas sin refugio. 
Solo entonces se dio cuenta de que estas personas no venían a 
causar daño y que no eran peligrosas. Entendió que ya no debía 
seguir protegiendo la Antártica porque vio que el continente 
nevado no solo era importante para ella, sino también para los 
humanos. 

Así fue como la bestia desapareció sabiendo que su hogar 
estaría a salvo y resguardado. Las pocas personas que vieron 
a la bestia le pusieron como nombre Dama Polar y se dice que 
cuando hay tormentas de nieve, es ella que sale de su cueva y 
{zjq{j f {nxnyfw qf xzujwăhnj sj{fif3

that no unknown invader would arrive to attack the frozen 
lands. She carried out this task during hundreds and thousands 
ɿȷ ˮȇǁʦʮ֟ ˋɴʻɆɠ ɿɴȇ ǿǁˮ֟ ˣɁɆɠȇ ʻɁȇ Ƿȇǁʮʻ ˣǁʮ ʣǁʻʦɿɠɠɆɴȺ֟ ǁ ɠǁʦȺȇ 
ship arrived full of people who wanted to explore the place. The 
Ƿȇǁʮʻ ˣȇɴʻ ʻɿ ǿȇȷȇɴǿ Ɂȇʦ Ɂɿˋʮȇ ǁɴǿ ʻɁǁʻ ɿȷ ǁɠɠ ʻɁȇ ǁɴɆɲǁɠʮ֟ Ƿˋʻ 
ǿȇȇʣ ǿɿˣɴ֟ ʮɁȇ ˣǁʮ ˢȇʦˮ ǁȷʦǁɆǿ֟ ʮȇȇɆɴȺ Ɂɿˣ Ɂˋɲǁɴʮ ǷȇȺǁɴ ʻɿ 
settle on the seashore.

^ȇʮʣȇʦǁʻȇ֟ ʮɁȇ ǸɠɆɲǷȇǿ ʻɁȇ ɁɆȺɁȇʮʻ ɲɿˋɴʻǁɆɴ ʮɁȇ Ǹɿˋɠǿ ̌ɴǿ֟ 
the Vinson Massif, and growled and roared as loudly as she 
Ǹɿˋɠǿ֟ ˋɴɠȇǁʮɁɆɴȺ ǁɴ ɆɴǸʦȇǿɆǷɠˮ ʣɿˣȇʦȷˋɠ ɆǸˮ ʮʻɿʦɲ֟ ˋɴʻɆɠ֟ Ɇɴ ʻɁȇ 
midst of the chaos, she saw with surprise that people protected 
ʻɁȇ Ǹʦȇǁʻˋʦȇʮ ˣɆʻɁɿˋʻ ʮɁȇɠʻȇʦ Ɇɴʮʻȇǁǿ ɿȷ ̎ȇȇɆɴȺ Ɇɴ ȷȇǁʦ֥ ěɴɠˮ 
ʻɁȇɴ ǿɆǿ ʮɁȇ ̌ɴǿ ɿˋʻ ʻɁǁʻ ʻɁɿʮȇ ʣȇɿʣɠȇ Ɂǁǿ ɴɿʻ Ǹɿɲȇ ʻɿ Ǹǁˋʮȇ 
harm, and were not dangerous. She understood that she should 
ɴɿ ɠɿɴȺȇʦ ǸɿɴʻɆɴˋȇ ʣʦɿʻȇǸʻɆɴȺ !ɴʻǁʦǸʻɆǸǁ ǷȇǸǁˋʮȇ ʻɁȇ ʮɴɿˣˮ 
ǸɿɴʻɆɴȇɴʻ ˣǁʮ ɴɿʻ ɿɴɠˮ Ɇɲʣɿʦʻǁɴʻ ȷɿʦ Ɂȇʦ֟ Ƿˋʻ ǁɠʮɿ ȷɿʦ Ɂˋɲǁɴʮ֥

řɁɆʮ Ɇʮ Ɂɿˣ ʻɁȇ Ƿȇǁʮʻ ǿɆʮǁʣʣȇǁʦȇǿ֟ ɝɴɿˣɆɴȺ ʻɁǁʻ Ɂȇʦ Ɂɿɲȇ 
ˣɿˋɠǿ Ƿȇ ʮǁȷȇ ǁɴǿ ʣʦɿʻȇǸʻȇǿ֥ řɁȇ ȷȇˣ ʣȇɿʣɠȇ ˣɁɿ ʮǁˣ ʻɁȇ 
Ƿȇǁʮʻ Ǹǁɠɠȇǿ Ɂȇʦ ľɿɠǁʦ öǁǿˮ֟ ǁɴǿ Ɇʻ Ɇʮ ʮǁɆǿ ʻɁǁʻ ˣɁȇɴ ʻɁȇʦȇ ǁʦȇ 
snowstorms, it is she who comes out of her cave and revisits the 
snowy surface.

Ilustración/Illustration: Rayén Alicia Faúndez Hernández ·  9 años



La revolución de los 
ăytuqfshyts

The Phytoplankton 
Revolution

Por Almendra Militza Jeria Ovando· 8 años By Almendra Militza Jeria Ovando · 8 years old

12 13

Mfg·f zsf {j  zs lwzut ij ăytuqfshyts vzj jxyfgf rz~ 
enojado porque ellos se consideraban los más importantes 
del ecosistema antártico, pero todos los humanos que 
visitaban la Antártica le prestaban atención y sacaban fotos a 
los pingüinos. Un día, cansados de esta situación, decidieron 
organizarse con sus compañeros y los llamaron para hacer 
una gran protesta.

Después de unos días, comenzó la protesta, y fueron tantos 
ăytuqfshyts vzj qf uwtyjxyf æxj {nt ijxij jq jxufhnt&1 qt vzj 
llamó la atención de los humanos y decidieron ir a estudiarlos.

Los otros animales de la Antártica decidieron unirse a la gran 
protesta porque ellos también creían que eran importantes 
ufwf jq jhtxnxyjrf3 Hzfsit qtx ăytuqfshyts {njwts vzj qtx 
otros animales se unieron porque pensaban que ellos eran 
más importantes, comenzó una batalla épica.

Empezó la batalla del grupo de las ballenas, las focas, los 
pwnq1 qtx knytuqfshyts1 æytitx rjstx qtx unslÄnstx& Utwvzj 
los pingüinos estaban muy ocupados sacándose fotos con 
los humanos.

Once upon a time, there was a group of phytoplankton who 
ˣȇʦȇ ˢȇʦˮ ǁɴȺʦˮ ǷȇǸǁˋʮȇ ʻɁȇˮ ǸɿɴʮɆǿȇʦȇǿ ʻɁȇɲʮȇɠˢȇʮ ʻɿ Ƿȇ ʻɁȇ 
ɲɿʮʻ Ɇɲʣɿʦʻǁɴʻ Ɇɴ ʻɁȇ !ɴʻǁʦǸʻɆǸ ȇǸɿʮˮʮʻȇɲ֟ Ƿˋʻ ǁɠɠ ʻɁȇ Ɂˋɲǁɴʮ 
who visited Antarctica paid attention to and took pictures of the 
penguins. One day, tired of this situation, they decided to get 
organised with their companions, and called on them to make 
a massive protest.

After a few days the protest started, and there were so many 
ʣɁˮʻɿʣɠǁɴɝʻɿɴ ʻɁǁʻ ʻɁȇ ʣʦɿʻȇʮʻ ˣǁʮ ˢɆʮɆǷɠȇ ȷʦɿɲ ʮʣǁǸȇ֡ řɁɆʮ 
ǷʦɿˋȺɁʻ ʻɁȇ ǁʻʻȇɴʻɆɿɴ ɿȷ Ɂˋɲǁɴʮ֟ ˣɁɿ ǿȇǸɆǿȇǿ ʻɿ Ⱥɿ ǁɴǿ 
study them.

The other animals in Antarctica decided to join the protest 
ǷȇǸǁˋʮȇ ̒ Ɂȇˮ ǁɠʮɿ ǷȇɠɆȇˢȇǿ Ɇɴ ̒ ɁȇɆʦ ɆɲʣɿʦʻǁɴǸȇ ȷɿʦ ̒ Ɂȇ ȇǸɿʮˮʮʻȇɲ֥ 
When the phytoplankton saw that the other animals had joined 
ʻɿȺȇʻɁȇʦ ǷȇǸǁˋʮȇ ʻɁȇˮ ʻɁɿˋȺɁʻ ʻɁȇˮ ˣȇʦȇ ɲɿʦȇ Ɇɲʣɿʦʻǁɴʻ֟ ǁɴ 
ȇʣɆǸ Ƿǁʻʻɠȇ ǷȇȺǁɴ֥

řɁȇ Ƿǁʻʻɠȇ ɿȷ ʻɁȇ Ⱥʦɿˋʣ ɿȷ ˣɁǁɠȇʮ֟ ʮȇǁɠʮ֟ ɝʦɆɠɠ֟ ǁɴǿ ʣɁˮʻɿʣɠǁɴɝʻɿɴ 
ʮʻǁʦʻȇǿ֟ ȇˢȇʦˮɿɴȇ ȇ˭Ǹȇʣʻ ʻɁȇ ʣȇɴȺˋɆɴʮ֡ VȇǸǁˋʮȇ ʻɁȇ ʣȇɴȺˋɆɴʮ 
ˣȇʦȇ ʻɿɿ Ƿˋʮˮ ʻǁɝɆɴȺ ʣɆǸʻˋʦȇʮ ˣɆʻɁ ʻɁȇ Ɂˋɲǁɴʮ֥

Ilustración/Illustration: Myka Isabella Usaj Morales ·  6 años



Qtx ăytuqfshyts jxyfgfs fxzxyfitx hts qf lwfs gfyfqqf ~f vzj 
eran los más pequeños, pero los pingüinos al terminar su sesión 
de fotos, vieron lo que estaba pasando y fueron a ayudarlos.

Fqlzstx ăytuqfshyts jxyfgfs rz~ htsyjsytx ~ flwfijhnitx 
de que los pingüinos los ayudaran pero otros no lo estaban, 
seguían enojados y decían: 

—¿Qué tienen de especial los pingüinos? nosotros nos podemos 
ver desde el espacio, pero igual ustedes son los más conocidos y 
les sacan más fotos y tienen más likes que nosotros. 

öæJxujwjs& ölwny¼ zst ij qtx unslÄnstx3 Ytitx xj vzjifwts 
quietos y lo miraron.

Entonces, el pingüino les dijo: 

—¿No se dan cuenta de que todos somos importantes? Los kril, 
qtx ăytuqfshyts1 qfx gfqqjsfx1 qfx kthfx1 æ~ stxtywtx yfrgn³s& Xn 
seguimos peleando, nuestro hogar se pondrá triste.

Jsytshjx1 qtx ăytuqfshyts ~ qtx unslÄnstx xj injwts hzjsyf 
de que el pingüino tenía razón. Decidieron dejar de pelear y 
trabajar juntos para cuidar la Antártica. Prometieron ayudarse 
y protegerse siempre.

Y desde ese día algo increíble pasó. Los humanos empezaron a 
qqjlfw ~ jxyzinfw f qtx ăytuqfshyts3 Jqqtx1 rz~ kjqnhjx uzinjwts 
xjsynwxj fq ăs nrutwyfsyjx ~ ijxij jxj i·f1 qf gfyfqqf ³unhf 
se conoció en la historia de los animales antárticos como la 
wj{tqzhn¼s ij qtx ăytuqfshyts3

řɁȇ ʣɁˮʻɿʣɠǁɴɝʻɿɴ ˣȇʦȇ ʮǸǁʦȇǿ ɿȷ ʻɁȇ Ⱥʦȇǁʻ Ƿǁʻʻɠȇ ʮɆɴǸȇ ʻɁȇˮ 
ˣȇʦȇ ʻɁȇ ʮɲǁɠɠȇʮʻ ɿɴȇʮ֟ Ƿˋʻ ˣɁȇɴ ʻɁȇ ʣȇɴȺˋɆɴʮ ̌ɴɆʮɁȇǿ ʻɁȇɆʦ 
photo session, they saw what was happening and went to help 
them.

Some phytoplankton were very happy and grateful that the 
ʣȇɴȺˋɆɴʮ Ɂȇɠʣȇǿ ʻɁȇɲ֟ Ƿˋʻ ɿʻɁȇʦʮ ˣȇʦȇ ɴɿʻ֟ ʻɁȇˮ ˣȇʦȇ ʮʻɆɠɠ 
ǁɴȺʦˮ ǁɴǿ ʮǁɆǿ֞

 ƘɁǁʻ Ɇʮ ʮɿ ʮʣȇǸɆǁɠ ǁǷɿˋʻ ʣȇɴȺˋɆɴʮ֦ Ƙȇ Ǹǁɴ Ƿȇ ʮȇȇɴ ȷʦɿɲ ʮʣǁǸȇ֟ה
Ƿˋʻ ˮɿˋ ǁʦȇ ʮʻɆɠɠ ʻɁȇ Ƿȇʮʻ ɝɴɿˣɴ֟ ʻɁȇˮ ʻǁɝȇ ɲɿʦȇ ʣɁɿʻɿʮ ɿȷ ˮɿˋ֟ 
and you have more likes than us.”

 ˮȇɠɠȇǿ ɿɴȇ ɿȷ ʻɁȇ ʣȇɴȺˋɆɴʮ֥ řɁȇˮ ǁɠɠ ʮʻɿɿǿ ʮʻɆɠɠ ǁɴǿ ɠɿɿɝȇǿ חחƘǁɆʻ֡ה
ǁʻ ɁɆɲ֥ řɁȇ ʣȇɴȺˋɆɴ ʻɁȇɴ ʻɿɠǿ ʻɁȇɲ֞

ʻ ˮחɿɴ^ה ɿˋ ʦȇǁɠɆ́ȇ ̒ Ɂǁʻ x ȇ ǁʦȇ ǁɠɠ Ɇɲʣɿʦʻǁɴʻ֦ ôʦɆɠɠ֟ ʣɁˮʻɿʣɠǁɴɝʻɿɴ֟ 
ˣɁǁɠȇʮ֟ ʮȇǁɠʮ֟ ǁɴǿ ˋʮ ʻɿɿ֡ Ìȷ ˣȇ ɝȇȇʣ ̌ȺɁʻɆɴȺ֟ ɿˋʦ Ɂɿɲȇ ˣɆɠɠ Ƿȇ 
sad.

Then, the phytoplankton and the penguins realized that the 
ʣȇɴȺˋɆɴ ˣǁʮ ʦɆȺɁʻ֥ řɁȇˮ ǿȇǸɆǿȇǿ ʻɿ ʮʻɿʣ ̌ȺɁʻɆɴȺ ǁɴǿ ˣɿʦɝ 
together to take care of Antarctica. They promised to always 
help and protect each other.

!ɴǿ ȷʦɿɲ ̒ Ɂǁʻ ǿǁˮ ɿɴ ʮɿɲȇʻɁɆɴȺ ɆɴǸʦȇǿɆǷɠȇ Ɂǁʣʣȇɴȇǿ֥ Çˋɲǁɴʮ 
ǷȇȺǁɴ ̒ ɿ ǁʦʦɆˢȇ ǁɴǿ ʮʻˋǿˮ ʣɁˮʻɿʣɠǁɴɝʻɿɴ֥ řɁȇˮ֟ s ȇʦˮ Ɂǁʣʣˮ֟ x ȇʦȇ 
̌ɴǁɠɠˮ ǁǷɠȇ ʻɿ ȷȇȇɠ Ɇɲʣɿʦʻǁɴʻ֟ ǁɴǿ ȷʦɿɲ ʻɁǁʻ ǿǁˮ ɿɴ ʻɁȇ ȇʣɆǸ 
Ƿǁʻʻɠȇ ǷȇǸǁɲȇ ɝɴɿˣɴ Ɇɴ ʻɁȇ ɁɆʮʻɿʦˮ ɿȷ !ɴʻǁʦǸʻɆǸ ǁɴɆɲǁɠʮ ǁʮ ʻɁȇ 
phytoplankton revolution.
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Amundsen Amundsen
Vˮ !ɴɈǷǁɠ !ɠɿɴʮɿ łɆˢǁʮ WɿɴǸɁǁ · 15 years oldPor Aníbal Alonso Rivas Concha· 15 años

En los desolados páramos del remoto sur me encontraba con 
mis hombres. El frío carcomía el alma y los huesos, debilitaba 
la voluntad y roía la cordura. Habíamos partido de Framheim 
hacía meses y en ese momento estaba sumamente preocupado 
por los ánimos de mis compañeros, que estando tan cerca del 
polo, a pesar de sus constantes intentos de ocultarlo, añoraban 
jq mtlfw3 Rjsynw·f xn făwrfwf vzj htsrnlt jxyj st jwf jq hfxt1 
pero yo tenía claro que el punto de no retorno había sido 
rebasado hacía ya cientos de kilómetros. 

Cada día de viaje era otro día tratando de lidiar con el 
pensamiento de un posible nuevo contratiempo, el hambre 
y el frío, o en el anhelo de la patria, pues nada de lo que en 
nuestra helada tierra hubiésemos vivido tenía comparación 
al escozor infernal del hielo antártico. Varios días de penoso 
viaje transcurrieron, hasta que una mañana columbramos en el 
horizonte de ese paisaje velado de un blanco diáfano, un objeto 
que resaltaba. Era una bandera que tras breve inspección 
concluimos era de Shackleton, y por lo tanto al sortear aquel 

I was with my men in the desolate moorlands of the remote 
ʮɿˋʻɁ֥ Wɿɠǿɴȇʮʮ Ǹɿɴʮˋɲȇǿ ʮɿˋɠ ǁɴǿ Ƿɿɴȇʮ֟ ˣȇǁɝȇɴɆɴȺ ˣɆɠɠ ǁɴǿ 
gnawing sanity away. We had left Framheim months ago, and 
ǁʻ ʻɁǁʻ ʻɆɲȇ Ì ˣǁʮ ȇ˭ʻʦȇɲȇɠˮ ǸɿɴǸȇʦɴȇǿ ǁǷɿˋʻ ɲˮ ǸɿɲʣǁɴɆɿɴʮח 
ʮʣɆʦɆʻʮ֟ ǷȇɆɴȺ ʮɿ Ǹɠɿʮȇ ʻɿ ʻɁȇ ʣɿɠȇ֟ ʻɁȇˮ ˣȇʦȇ ɁɿɲȇʮɆǸɝ ǿȇʮʣɆʻȇ 
ʻɁȇɆʦ Ǹɿɴʮʻǁɴʻ ǁʻʻȇɲʣʻʮ ʻɿ ɁɆǿȇ Ɇʻ֥ Ì ˣɿˋɠǿ Ƿȇ ɠˮɆɴȺ Ɇȷ Ì ʮǁɆǿ ʻɁɆʮ 
ˣǁʮɴחʻ ̒ Ɂȇ Ǹǁʮȇ ȷɿʦ ɲȇ֟ Ƿˋʻ Ì x ǁʮ Ǹɠȇǁʦ ̒ Ɂǁʻ ̒ Ɂȇ ʣɿɆɴʻ ɿȷ ɴɿ ʦȇʻˋʦɴ 
Ɂǁǿ ǁɠʦȇǁǿˮ Ƿȇȇɴ ʮˋʦʣǁʮʮȇǿ Ɂˋɴǿʦȇǿʮ ɿȷ ɝɆɠɿɲȇʻʦȇʮ ǁȺɿ֥

hˢȇʦˮ ǿǁˮ ʻʦǁˢȇɠɠɆɴȺ ˣǁʮ ǁɴɿʻɁȇʦ ǿǁˮ ʻʦˮɆɴȺ ʻɿ ̌ȺɁʻ ʻɁȇ ʻɁɿˋȺɁʻ 
ɿȷ ǁ ɴȇˣ ʮȇʻǷǁǸɝ֟ ɁˋɴȺȇʦ ǁɴǿ Ǹɿɠǿ֟ ɿʦ ɠɿɴȺɆɴȺ ȷɿʦ Ɂɿɲȇɠǁɴǿ֟ 
since nothing that we had experienced in our frozen land had 
any comparison to the infernal sting of Antarctic ice. Several days 
ɿȷ ʮɿʦʦɿˣȷˋɠ ɘɿˋʦɴȇˮ x ȇɴʻ Ƿˮ֟ ̀ ɴʻɆɠ ɿɴȇ ɲɿʦɴɆɴȺ x ȇ ȺɠɆɲʣʮȇǿ ǁɴ 
ɿǷɘȇǸʻ ʻɁǁʻ ʮʻɿɿǿ ɿˋʻ ɿɴ ʻɁȇ ɁɿʦɆ́ɿɴ ɿȷ ʻɁǁʻ ɠǁɴǿʮǸǁʣȇ ˢȇɆɠȇǿ 
Ɇɴ ǿɆǁʣɁǁɴɿˋʮ ˣɁɆʻȇ֥ Ìʻ ˣǁʮ ǁ ̎ǁȺ ʻɁǁʻ ǁȷʻȇʦ ǁ ǷʦɆȇȷ ɆɴʮʣȇǸʻɆɿɴ 
ˣȇ ǸɿɴǸɠˋǿȇǿ ˣǁʮ ŊɁǁǸɝɠȇʻɿɴחʮ֟ ʻɁȇʦȇȷɿʦȇ֟ Ƿˮ ɿˢȇʦǸɿɲɆɴȺ ʻɁǁʻ 
ʮʻʦȇʻǸɁ֟ ˣȇ ˣȇʦȇ ɿȷ̌ǸɆǁɠɠˮ Ǹʦɿˣɴȇǿ ǁʮ ʻɁȇ ɲȇɴ ˣɁɿ Ɂǁǿ ʮȇʻ ȷɿɿʻ 
in the southernmost part of the planet.
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ywfrt stx htwts¬gfrtx tăhnfqrjsyj htrt qtx mtrgwjx vzj 
habían pisado las tierras más australes del planeta. 

Por años me he preguntado qué nos hubiese deparado el destino 
de no haber hallado la bandera, pues fue un hecho que causó 
un alza en la moral de mis muchachos, tan importante que 
qjx gwnsi¼ qf jsjwl·f ufwf htshwjyfw qf ywf{jx·f3 Qf htsăfs f 
menguante volvió a mí cual relámpago que cae de los cielos, y 
lo mismo le sucedió a los demás. 

Varios días después alcanzamos las proximidades del polo sur 
donde, exhaustos izamos la bandera. Los días posteriores nos 
dedicamos a ubicar el polo exacto a punta de sextante. Cuando 
nos sentimos seguros del punto que elegimos, plantamos una 
tienda que fue bautizada “Polheim”, donde consagramos 
nuestro mérito y dejamos equipamientos y una carta con la 
intención de que algún otro aventurero la leyera. 

Así concluyó nuestra aventura, pues el regreso al hogar es una 
historia completamente distinta. Un año más tarde, llegó a mi 
hogar la noticia de la tragedia de otros exploradores que habían 
deseado lo mismo que nosotros, solo para que la muerte los 
encontrara a todos en aquel continente remoto. Desde entonces 
no he dejado de agradecer lo afortunados que fuimos, a pesar 
de todo el sufrimiento que tuvimos que afrontar. Sí, fuimos 
afortunados.

For years I have wondered what fate would have had in store 
ȷɿʦ ˋʮ Ɇȷ ˣȇ Ɂǁǿ ɴɿʻ ȷɿˋɴǿ ʻɁȇ ̎ǁȺ֟ ʮɆɴǸȇ Ɇʻ ˣǁʮ ǁɴ ȇˢȇɴʻ ˣɁɆǸɁ 
Ƿɿɿʮʻȇǿ ʻɁȇ ɲɿʦǁɠȇ ɿȷ ɲˮ Ƿɿˮʮ֟ ʮɿ Ɇɲʣɿʦʻǁɴʻ ʻɁǁʻ Ɇʻ Ⱥǁˢȇ ʻɁȇɲ 
ȇɴȇʦȺˮ ʻɿ Ǹɿɲʣɠȇʻȇ ʻɁȇ ɘɿˋʦɴȇˮ֥ řɁȇ ˣǁɴɆɴȺ Ǹɿɴ̌ǿȇɴǸȇ Ǹǁɲȇ 
ǷǁǸɝ ʻɿ ɲȇ ɠɆɝȇ ɠɆȺɁʻɴɆɴȺ ȷʦɿɲ Ɂȇǁˢȇɴ ǁɴǿ ʻɁȇ ʮǁɲȇ Ɂǁʣʣȇɴȇǿ 
to the others.

Several days later, we reached the surroundings of the South 
ľɿɠȇ֟ ˣɁȇʦȇ ˣȇ ʦǁɆʮȇǿ ʻɁȇ ̎ǁȺ ȇ˭Ɂǁˋʮʻȇǿ֥ Ƙȇ ʮʣȇɴʻ ʻɁȇ ɴȇ˭ʻ 
days locating the pole with the help of a sextant. When we felt 
ʮˋʦȇ ɿȷ ʻɁȇ ǸɁɿʮȇɴ ʣɿɆɴʻ֟ ˣȇ ʮȇʻ ˋʣ ǁ ʻȇɴʻ ʻɁǁʻ ˣǁʮ ǷǁʣʻɆʮȇǿ 
“Polheim”, where we consecrated our achievement and left 
equipment and a letter, with the intention that some other 
adventurer would read it.

This is how our adventure ended, since returning home is 
a completely different story. A year later, news reached my 
residence of the tragedy that had met other explorers who had 
ʻɁȇ ʮǁɲȇ ǿȇʮɆʦȇ֟ ɿɴɠˮ ʻɿ ̌ɴǿ ǿȇǁʻɁ ɿɴ ʻɁǁʻ ʦȇɲɿʻȇ ǸɿɴʻɆɴȇɴʻ֥ 
ŊɆɴǸȇ ʻɁȇɴ֟ Ì Ɂǁˢȇ ɴɿʻ ʮʻɿʣʣȇǿ ǷȇɆɴȺ Ⱥʦǁʻȇȷˋɠ ȷɿʦ Ɂɿˣ ɠˋǸɝˮ ˣȇ 
were, despite all the suffering we encountered. Yes, we were 
lucky.
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Realidad Reality
By Valentina Esperanza Sotomayor Torres · 14 years oldPor Valentina Esperanza Sotomayor Torres· 14 años

“Querido hijo:

No puedo esperar a que termines la universidad y te postules 
ufwf hnjsy·ăht1 wjfqrjsyj frfw¬x qfx gjqqj fx ij qf Fsy¬wynhf3 
Los grandes glaciares, las aguas cristalinas, la nevada tan 
blanca. A veces tenemos que usar lentes para no dañarnos la 
wjynsf1 uzjx jq xtq xj wjĄjof js qf snj{j ~ uzjij xjw ujqnlwtxt3 
Volviendo al tema, a pesar de lo que te puedas imaginar no 
es solo agua congelada, hielo y nevisca; también hay criaturas, 
como focas, aves y pingüinos. Hablando de los pingüinos, me 
sorprendieron bastante, son muchísimos y sacan su comida de 
las aguas congeladas; son excelentes nadadores. Te mandaré 
una foto de ellos junto a la carta. Bueno, pronto va a empezar 

“Dear Son, 

I cannot wǁɆʻ ǁɴˮ ɠɿɴȺȇʦ ȷɿʦ ˮɿˋ ʻɿ ̌ɴɆʮɁ ˋɴɆˢȇʦʮɆʻˮ ǁɴǿ ǁʣʣɠˮ 
ʻɿ Ƿȇ ǁ ʮǸɆȇɴʻɆʮʻ֟ ˮɿˋ ˣɆɠɠ ʦȇǁɠɠˮ ɠɿˢȇ ʻɁȇ ǷȇǁˋʻɆȇʮ ɿȷ !ɴʻǁʦǸʻɆǸǁ֥ 
The large glaciers, the crystal waters, the deep white snowfall. 
Sometimes, we need to wear glasses to avoid damaging our 
ʦȇʻɆɴǁʮ֟ ʮɆɴǸȇ ̒ Ɂȇ ʮˋɴ ʦȇ̎ȇǸʻʮ ɿȷȷ ̒ Ɂȇ ʮɴɿˣ ǁɴǿ Ǹǁɴ Ƿȇ ǿǁɴȺȇʦɿˋʮ֥ 
¹ɿɆɴȺ ǷǁǸɝ ʻɿ ʻɁȇ ʮˋǷɘȇǸʻ֟ ǿȇʮʣɆʻȇ ˣɁǁʻ ˮɿˋ ɲǁˮ ɆɲǁȺɆɴȇ֟ Ɇʻ Ɇʮ 
ɴɿʻ ɘˋʮʻ ȷʦɿ́ȇɴ ˣǁʻȇʦ֟ ɆǸȇ ǁɴǿ ǷɠɆ́́ǁʦǿ֟ ʻɁȇʦȇ ǁʦȇ ǁɠʮɿ Ǹʦȇǁʻˋʦȇʮ֟ 
ɠɆɝȇ ʮȇǁɠʮ֟ ǷɆʦǿʮ֟ ǁɴǿ ʣȇɴȺˋɆɴʮ֥ řǁɠɝɆɴȺ ǁǷɿˋʻ ʣȇɴȺˋɆɴʮ֟ ʻɁȇˮ 
ʮˋʦʣʦɆʮȇǿ ɲȇ ʥˋɆʻȇ ǁ ǷɆʻ֟ ʻɁȇˮ ǁʦȇ ˢȇʦˮ ɴˋɲȇʦɿˋʮ ǁɴǿ Ⱥȇʻ 
ʻɁȇɆʦ ȷɿɿǿ ȷʦɿɲ ȷʦɿ́ȇɴ ˣǁʻȇʦʮ֟ Ɇɴ ǁǿǿɆʻɆɿɴ ʻɿ ǷȇɆɴȺ ȇ˭Ǹȇɠɠȇɴʻ 
swimmers. I will attach a picture of them to the letter. Well, the 
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la expedición para analizar el iceberg más grande de todos, 
ufwjhj yjsjw zsf lwnjyf3 æIjx³frj xzjwyj& Js hzfsyt uzjif yj 
escribo más cartas.
Con cariño, papá”.

Leí la antigua carta de mi padre con nostalgia y recordé como 
me sentí, tan alegre, con los ojos iluminados de emoción 
y esperanza por ir a la Antártica. Mis recuerdos fueron 
interrumpidos por mi compañero Joel:

 —Víctor, tenemos que ir afuera a recolectar más muestras.

Apenas salí sentí como el brillo de ese pequeño niño se desvanecía 
y la carga de acciones pasadas me remordía más que nunca. Vi 
la sombra de esos grandes glaciares, destrozados y cayendo a 
pedazos, las bellas aguas cristalinas remplazadas por pelotones 
ij uq¬xynht Ątyfsit1 qf gqfshf snj{j txhzwjhnif ~ htsyfrnsfif 
con distintos residuos, la gran colonia de pingüinos reducida a 
un pequeño grupo y su comida cada vez más escasa. En épocas 
pasadas, miles de familias de pingüinos magallánicos nadaban 
libremente en busca de alimento.
 
Y pensar que este podría ser nuestro mismo destino. Según los 
datos analizados por nuestra investigación, el calentamiento 
global derrite nuestros polos y el nivel de agua sube 
peligrosamente. Mi amigo me vio y me preguntó: 

—¿Estás bien, Víctor? Parece que viste un fantasma. 

—Sí, estoy bien, solo me golpeó fuerte la realidad.

ȇ˭ʣȇǿɆʻɆɿɴ ʻɿ ʮʻˋǿˮ ʻɁȇ ɠǁʦȺȇʮʻ ɆǸȇǷȇʦȺ ˣɆɠɠ ʮʻǁʦʻ ʮɿɿɴ֟ Ɇʻ ʮȇȇɲʮ 
ʻɿ Ɂǁˢȇ ǁ ǸʦǁǸɝ֟ ˣɆʮɁ ɲȇ ɠˋǸɝ֡ Ì ˣɆɠɠ ˣʦɆʻȇ ˮɿˋ ɲɿʦȇ ɠȇʻʻȇʦʮ ǁʮ 
soon as I can.
With love, Dad.”

Ì ʦȇǁǿ ɲˮ ȷǁʻɁȇʦחʮ ɿɠǿ ɠȇʻʻȇʦ ˣɆʻɁ ɴɿʮʻǁɠȺɆǁ ǁɴǿ ʦȇɲȇɲǷȇʦȇǿ 
how I felt, extremely happy, my eyes lit up with excitement and 
Ɂɿʣȇ ǁǷɿˋʻ ˢɆʮɆʻɆɴȺ !ɴʻǁʦǸʻɆǸǁ֥ āˮ ɲȇɲɿʦɆȇʮ ˣȇʦȇ Ɇɴʻȇʦʦˋʣʻȇǿ 
Ƿˮ ɲˮ ʣǁʦʻɴȇʦ îɿȇɠ֞

“Víctor, we need to go outside to collect more samples.”

As soon as I went out, I felt how that little child vanished, and 
ˣǁʮ ɲɿʦȇ ʦȇɲɿʦʮȇȷˋɠ ʻɁǁɴ ȇˢȇʦ ȷɿʦ ʻɁȇ Ƿˋʦǿȇɴ ɿȷ ʣǁʮʻ ǁǸʻɆɿɴʮ֥ 
I saw the shadow of those great glaciers, destroyed and falling 
ǁʣǁʦʻ֟ ʻɁȇ ǷȇǁˋʻɆȷˋɠ ǸʦˮʮʻǁɠɠɆɴȇ ˣǁʻȇʦʮ ʦȇʣɠǁǸȇǿ Ƿˮ Ǹɠˋɲʣȇǿ 
̎ɿǁʻɆɴȺ ʣɠǁʮʻɆǸ֟ ʻɁȇ ˣɁɆʻȇ ʮɴɿˣ ǿǁʦɝȇɴȇǿ ǁɴǿ ǸɿɴʻǁɲɆɴǁʻȇǿ 
with different waste, the large penguin colony reduced to a 
small group, and their food increasingly scarce. In the old times, 
thousands of penguins swam there, freely foraging for food.

!ɴǿ ʻɿ ʻɁɆɴɝ ʻɁǁʻ ʻɁɆʮ Ǹɿˋɠǿ Ƿȇ ɿˋʦ ʮǁɲȇ ǿȇʮʻɆɴˮ֥ !ǸǸɿʦǿɆɴȺ ʻɿ 
ʻɁȇ ǿǁʻǁ ǁɴǁɠˮʮȇǿ Ɇɴ ɿˋʦ ʦȇʮȇǁʦǸɁ֟ ȺɠɿǷǁɠ ˣǁʦɲɆɴȺ Ɇʮ ɲȇɠʻɆɴȺ 
our poles and the water level is rising dangerously. My friend 
ɠɿɿɝȇǿ ǁʻ ɲȇ ǁɴǿ ǁʮɝȇǿ֞

וʦȇ ˮɿˋ ěô֟ ƗɈǸʻɿʦ֦ Ìʻ ʮȇȇɲʮ ɠɆɝȇ ˮɿˋ ʮǁˣ ǁ ȺɁɿʮʻ֥!ה

וƣȇʮ֟ Ì ǁɲ ̌ɴȇ֟ ʦȇǁɠɆʻˮ ɁɆʻ ɲȇ֥ה
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Andino,  
un pingüino de verdad

Andino, 
a Real Penguin
Vˮ îˋɠɆȇʻǁ ľǁ́ Ɨǃʮʥˋȇ́ ƗɆɿɠɆǸɁ ֗ ҥҥ ˮȇǁʦʮ ɿɠǿPor Julieta Paz Vásquez Violich· 11 años

En la Antártica vive un tierno e inteligente pingüino emperador 
llamado Andino. A él le gusta salir a pescar con su familia y 
deslizarse por los glaciares como toboganes congelados que 
llevan al mar. Al igual que cualquier otro pingüino, va al colegio 
con sus amigos, donde le enseñan a pescar, nadar y los valores 
propios de la vida “pingüinera”.

Un día, Andino se despertó notando algo diferente. Frente a sus 
propios ojos veía el hielo derretirse delante de su cama. Atónito 
y sin entender lo que pasaba, no dudó en buscar a su profesor, 
un sabio lobo marino, para preguntarle qué estaba pasando 
a los pies de su hogar. El profesor le respondió con tristeza 

Ìɴ !ɴʻǁʦǸʻɆǸǁ ɠɆˢȇʮ ǁ ɠɿˢɆɴȺ ǁɴǿ ǷʦɆȺɁʻ ȇɲʣȇʦɿʦ ʣȇɴȺˋɆɴ Ǹǁɠɠȇǿ 
!ɴǿɆɴɿ֥ Çȇ ɠɆɝȇʮ ʻɿ Ⱥɿ ̌ʮɁɆɴȺ ˣɆʻɁ ɁɆʮ ȷǁɲɆɠˮ ǁɴǿ ʻɿ ʮɠɆʣ ǿɿˣɴ 
the glaciers like frozen slides that lead to the sea. Like any other 
penguin, he goes to school with his friends, where they teach 
ɁɆɲ Ɂɿˣ ʻɿ ̌ʮɁ ǁɴǿ ʮˣɆɲ֟ ǁɴǿ ʻɁȇ ˢǁɠˋȇʮ ɿȷ הʣȇɴȺˋɆɴɆʮʻɆǸו ɠɆȷȇ֥

One day, Andino woke up feeling something different. Before 
ɁɆʮ ˢȇʦˮ ȇˮȇʮ֟ Ɂȇ ʮǁˣ ʻɁȇ ɆǸȇ ɲȇɠʻɆɴȺ Ɇɴ ȷʦɿɴʻ ɿȷ ɁɆʮ Ƿȇǿ֥ !ɲǁ́ȇǿ 
ǁɴǿ ɆɴǸǁʣǁǷɠȇ ɿȷ ˋɴǿȇʦʮʻǁɴǿɆɴȺ ˣɁǁʻ ˣǁʮ ɁǁʣʣȇɴɆɴȺ֟ Ɂȇ 
did not hesitate to look for his teacher, a wise sea lion, to ask 
him what was going on at the foot of his home. The teacher 
ʦȇʣɠɆȇǿ ʮǁǿɠˮ ʻɁǁʻ Ɇʻ ˣǁʮ ʻɁȇ ʮɿ׀Ǹǁɠɠȇǿ הȺɠɿǷǁɠ ˣǁʦɲɆɴȺ֟חח Ǹǁˋʮȇǿ 
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que era el llamado “calentamiento global”, causado por una 
especie llamada “humana”, que inventa cosas que terminan 
creando contaminación y gases que dañan la capa de ozono, 
generando el dañino efecto invernadero. Andino, preocupado y 
sin entender mucho el diálogo con su profesor, se propuso crear 
una campaña de alerta para que esa especie “humana” (que 
últimamente los visitaba de manera constante), tome conciencia 
del cuidado medioambiental y de las consecuencias de su forma 
de vida. Para eso reunió a varios amigos, compañeros e incluso 
a pingüinos que no conocía, para idear un plan que ayude a 
frenar tal problema causado por esa especie.

Luego de mucho pensar, crearon una pequeña obra de teatro 
en la que representaron el daño que hace la contaminación a 
sus vidas y la importancia del cuidado ambiental en la tierra. 
Así, cada vez que llegaban humanos, los pingüinos se paraban 
sobre el risco más alto para actuar frente a ellos, mostrando 
la importancia de su mensaje. Al pasar el tiempo, han llegado 
más y más pingüinos y humanos para admirar aquel show tan 
famoso en la Antártica.

A pesar de eso, Andino aprendió que los humanos realmente 
no se dan cuenta de lo que hacen y las cosas que inventan 
ufwf gjsjăhnfwxj1 ~f vzj ăsfqrjsyj1 xnjruwj yjwrnsfs 
contaminando el planeta que todos queremos.

Al día de hoy, su querida Antártica se sigue derritiendo, pero a 
pesar de eso Andino y sus amigos continúan tratando de hacer 
todo lo posible para evitar que así ocurra. Ellos sueñan que 
algún día los humanos tomen conciencia del daño que le hacen 
a la tierra y logren cambiar su estilo de vida a uno libre de 
contaminación.

Ƿˮ ǁ ʮʣȇǸɆȇʮ Ǹǁɠɠȇǿ הɁˋɲǁɴʮ֟חח ˣɁɿ Ɇɴˢȇɴʻ ʻɁɆɴȺʮ ʻɁǁʻ ȇɴǿ ˋʣ 
creating pollution and gases that damage the ozone layer, 
generating the harmful greenhouse effect. Andino, worried 
and not understanding much of the dialogue with his teacher, 
offered to create an alert campaign so that this “human” species 
ַˣɁɆǸɁ Ɂǁǿ ɠǁʻȇɠˮ Ƿȇȇɴ s ɆʮɆʻɆɴȺ ̒ Ɂȇɲ Ǹɿɴʮʻǁɴʻɠˮָ֟ x ɿˋɠǿ ǷȇǸɿɲȇ 
conscious of environmental care and the consequences of its 
lifestyle. To achieve this, he gathered several friends, classmates, 
and even unknown penguins to devise a plan to help stop such 
ǁ ʣʦɿǷɠȇɲ ǷȇɆɴȺ Ǹǁˋʮȇǿ Ƿˮ ʻɁǁʻ ʮʣȇǸɆȇʮ֥

After much thought, they created a small play in which they 
represented how pollution was harming their lives and the 
importance of environmental care on earth. 

Thus, every time humans arrived, the penguins would stand 
on the highest cliff to perform in front of them, showing the 
importance of their message. As time passes, more and more 
penguins and humans have arrived to admire that famous 
show in Antarctica.

In spite of this, Andino has learned that humans really do not 
realize what they are doing with the things they invent to gain 
Ƿȇɴȇ̌ʻʮ֟ ʮɆɴǸȇ ʻɁȇˮ ǁɠˣǁˮʮ ȇɴǿ ˋʣ ǸɿɴʻǁɲɆɴǁʻɆɴȺ ʻɁȇ ʣɠǁɴȇʻ 
that we all love.

řɿ ʻɁɆʮ ǿǁˮ֟ ɁɆʮ Ƿȇɠɿˢȇǿ !ɴʻǁʦǸʻɆǸǁ Ɇʮ ʮʻɆɠɠ ɲȇɠʻɆɴȺ֟ ˣɁɆǸɁ Ɇʮ ˣɁˮ 
!ɴǿɆɴɿ ǁɴǿ ɁɆʮ ȷʦɆȇɴǿʮ ɝȇȇʣ ʻʦˮɆɴȺ ʻɿ ǿɿ ȇˢȇʦˮʻɁɆɴȺ ʣɿʮʮɆǷɠȇ ʻɿ 
prevent it from happening. They dream that one day humans 
ˣɆɠɠ ǷȇǸɿɲȇ ǁˣǁʦȇ ɿȷ ʻɁȇ ǿǁɲǁȺȇ ʻɁȇˮ ǁʦȇ ǿɿɆɴȺ ʻɿ ʻɁȇ ȇǁʦʻɁ֟ 
and change their lifestyle to one free of pollution.
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Espejismo en el hielo Mirage on Ice
Por Mikaela Antonia Strauch Garay· 16 años By Mikaela Antonia Strauch Garay · 16 years old

En la Antártica, un devastador viento acechaba el continente 
blanco. Nuestras extremidades, entumecidas por el frío, se 
enlazaban en una pugna por contener el calor y batallar contra 
el frío mortal que intimidaba con abatirnos. Nuestro equipo de 
investigación quedó desamparado luego de que un problema 
logístico nos dejara sin suministros, sin comunicación, solo con 
la esperanza del rescate. Pero esa esperanza fue decayendo 
luego de la partida de dos de mis compañeros. Éramos siete, 
ahora solo somos cinco.

El tiempo avanzaba con una lentitud agonizante, los minutos 
parecían horas y el ánimo decaía; sin embargo, encontramos el 
consuelo en nuestro compañero Mark, dueño de un repertorio 

In Antarctica, a devastating wind menaced the white continent. 
ěˋʦ ɠɆɲǷʮ֟ ɴˋɲǷ ȷʦɿɲ ʻɁȇ Ǹɿɠǿ֟ ɆɴʻȇʦʻˣɆɴȇǿ Ɇɴ ǁ ʮʻʦˋȺȺɠȇ ʻɿ 
ʣʦȇʮȇʦˢȇ ʻɁȇ Ɂȇǁʻ ǁɴǿ Ƿǁʻʻɠȇ ǁȺǁɆɴʮʻ ʻɁȇ ǿȇǁǿɠˮ Ǹɿɠǿ ʻɁǁʻ 
threatened to overwhelm us. Our research team was stranded 
ǁȷʻȇʦ ǁ ɠɿȺɆʮʻɆǸǁɠ ʣʦɿǷɠȇɲ ɠȇȷʻ ˋʮ ˣɆʻɁɿˋʻ ʮˋʣʣɠɆȇʮ֟ ˣɆʻɁɿˋʻ 
communication, with only the hope of rescue. But hope faded 
away after two of my companions departed. There were seven 
ɿȷ ˋʮ֟ ɴɿˣ ˣȇ ǁʦȇ ɿɴɠˮ ̌ˢȇ֥

Time moved forward with agonising slowness, minutes seemed 
like hours and the mood decayed, however, we found comfort in 
our companion Mark, owner of a repertoire of stories, who, with 
each narrative, captivated whoever listened. He transported 

28 29
Ilustración/Illustration: Alicia Laura González Barría · 13 años



de historias que con cada relato cautivaba a quien lo escuchara. 
Nos transportaba a escenarios en donde nos reuníamos con 
la familia, con amigos, con historias increíbles de rescates que 
iluminaban la posibilidad de nuestro regreso. Aunque algunos 
escuchaban con escepticismo, todos estábamos inmersos en sus 
palabras que atrapaban nuestra mente despojada de cordura, de 
tal manera de que cada relato cobraba vida como una película. 
Uti·frtx {jw gfwhtx1 mjqnh¼uyjwtx ~ ytit ynut ij ălzwfx3 

Con el pasar de los días, la ausencia de sensatez alimentaba las 
alucinaciones a tal punto que creíamos ver todos una misma 
ălzwf3 Xnjruwj jwf jq rnxrt mjqnh¼uyjwt1 jq rnxrt gfwht1 jq 
mismo Dios que venía a salvarnos, pero pasaban los días y 
seguíamos en mitad del desierto blanco. 

Una de las noches que se creía la última, vislumbramos un 
helicóptero a lo lejos. Ya no creyendo en nuestra propia mente, 
lo ignoramos; sin embargo, esta vez la alucinación parecía más 
vívida de lo normal y cuando me di cuenta de que ahora sí 
podía escuchar las aspas del helicóptero, no como las otras veces 
vzj xtqt {j·f qf ălzwf1 rnx totx xj nqzrnsfwts ij yfq rfsjwf vzj 
el frío cesó completamente y caí abatido.

Desperté con vida, con mis compañeros a mi lado, en aquel 
helicóptero que creí imaginar y escuché las voces calmadas de 
los rescatistas. A medida que cobrábamos conciencia, vimos 
que solo éramos cuatro. Jamás nos dimos cuenta de que uno 
yacía muerto mientras imaginábamos las historias. Sobreviví 
por aquellos que no resistieron, sobreviví para entender que, a 
{jhjx1 qf wjfqnifi xzujwf qf ăhhn¼s3

us to scenarios where we were reunited with family, friends, 
ɆɴǸʦȇǿɆǷɠȇ ʦȇʮǸˋȇ ʮʻɿʦɆȇʮ ˣɁɆǸɁ ɆɠɠˋɲɆɴǁʻȇǿ ʻɁȇ ʣɿʮʮɆǷɆɠɆʻˮ ɿȷ 
our return. Although some listened with skepticism, we were 
all immersed in his words that trapped our minds, stripped of 
sanity, in such a way that each tale came to life like a movie. We 
could see ships, helicopters, and all kinds of shapes.

!ʮ ǿǁˮʮ ˣȇɴʻ Ƿˮ֟ ʻɁȇ ɠǁǸɝ ɿȷ ʮǁɴɆʻˮ ȷȇǿ ɿˋʦ ɁǁɠɠˋǸɆɴǁʻɆɿɴʮ ʻɿ ǁ 
ɠȇˢȇɠ Ɇɴ ˣɁɆǸɁ ǁɠɠ ɿȷ ˋʮ ǷȇɠɆȇˢȇǿ ˣȇ ˣȇʦȇ ʮȇȇɆɴȺ ʻɁȇ ʮǁɲȇ ̌Ⱥˋʦȇ֥ 
It was always the same helicopter, the same ship, the same God 
ʻɁǁʻ Ǹǁɲȇ ʻɿ ʮǁˢȇ ˋʮ֟ Ƿˋʻ ǿǁˮʮ ˣȇɴʻ Ƿˮ ǁɴǿ ˣȇ ˣȇʦȇ ʮʻɆɠɠ Ɇɴ ʻɁȇ 
middle of the white desert. 

ěɴȇ ɿȷ ʻɁȇ ɴɆȺɁʻʮ ʻɁǁʻ ˣȇ ʻɁɿˋȺɁʻ ʻɿ Ƿȇ ʻɁȇ ɠǁʮʻ֟ ˣȇ ȺɠɆɲʣʮȇǿ 
ǁ ɁȇɠɆǸɿʣʻȇʦ Ɇɴ ʻɁȇ ǿɆʮʻǁɴǸȇ֥ ąɿ ɠɿɴȺȇʦ ǷȇɠɆȇˢɆɴȺ Ɇɴ ɿˋʦ ɿˣɴ 
minds, we ignored it, however, this time the hallucination 
seemed more vivid than normal, and when I realized that I 
Ǹɿˋɠǿ Ɂȇǁʦ ʻɁȇ ɁȇɠɆǸɿʣʻȇʦ Ƿɠǁǿȇʮ֟ ɴɿʻ ɠɆɝȇ ɿʻɁȇʦ ʻɆɲȇʮ ˣɁȇɴ Ì 
ɿɴɠˮ ʮǁˣ ʻɁȇ ̌Ⱥˋʦȇ֟ ɲˮ ȇˮȇʮ ɠɆʻ ˋʣ Ɇɴ ʮˋǸɁ ǁ ˣǁˮ ʻɁǁʻ ʻɁȇ Ǹɿɠǿ 
ceased completely, and I fell down dejected.

Ì ˣɿɝȇ ˋʣ ǁɠɆˢȇ֟ ˣɆʻɁ ɲˮ ǸɿɲʣǁɴɆɿɴʮ ǷȇʮɆǿȇ ɲȇ֟ Ɇɴ ʻɁȇ 
helicopter I thought I had imagined, and hearing the rescue 
team’s calm voices. As we gained consciousness, we saw that 
there were only four of us. We never noticed that one was lying 
dead while we were imagining the stories. I survived for those 
who did not resist, I survived to understand that, sometimes, 
ʦȇǁɠɆʻˮ ʮˋʦʣǁʮʮȇʮ ̌ǸʻɆɿɴ֥
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